
FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2024/002288]
23 FEBRUARI 2011. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 13 januari 1999 tot bepaling van het bedrag
en de wijze van betaling van de kosten en rechten verbonden aan
het Europese milieukeurmerk. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 23 februari 2011 tot wijziging van het koninklijk besluit van
13 januari 1999 tot bepaling van het bedrag en de wijze van betaling van
de kosten en rechten verbonden aan het Europese milieukeurmerk
(Belgisch Staatsblad van 15 maart 2011).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST VOLKSGESUNDHEIT,
SICHERHEIT DER NAHRUNGSMITTELKETTE UND UMWELT

[C − 2024/002288]

23. FEBRUAR 2011 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 13. Januar 1999
zur Festlegung des Betrags und der Modalitäten für die Zahlung der mit dem europäischen Umweltzeichen
verbundenen Kosten und Gebühren — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 23. Februar 2011 zur Abänderung
des Königlichen Erlasses vom 13. Januar 1999 zur Festlegung des Betrags und der Modalitäten für die Zahlung der mit
dem europäischen Umweltzeichen verbundenen Kosten und Gebühren.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST VOLKSGESUNDHEIT,
SICHERHEIT DER NAHRUNGSMITTELKETTE UND UMWELT

23. FEBRUAR 2011 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 13. Januar 1999
zur Festlegung des Betrags und der Modalitäten für die Zahlung der mit dem europäischen Umweltzeichen
verbundenen Kosten und Gebühren

ALBERT II., König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Gesetzes vom 14. Juli 1994 zur Schaffung eines Ausschusses für die Vergabe des europäischen
Umweltzeichens, des Artikels 4;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 13. Januar 1999 zur Festlegung des Betrags und der Modalitäten für die
Zahlung der mit dem europäischen Umweltzeichen verbundenen Kosten und Gebühren, abgeändert durch den
Königlichen Erlass vom 11. Juni 2003;

Aufgrund der Verordnung (EG) Nr. 66/2010 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 25. Novem-
ber 2009 über das EU-Umweltzeichen;

Aufgrund der Stellungnahme des Ausschusses für die Vergabe des europäischen Umweltzeichens vom
30. September 2009;

Aufgrund der Stellungnahme des Finanzinspektors vom 7. Juli 2010;

Aufgrund des Einverständnisses des Staatssekretärs für Haushalt vom 5. Oktober 2010;

Aufgrund des Gutachtens Nr. 48.964/3 des Staatsrates vom 14. Dezember 2010, abgegeben in Anwendung von
Artikel 84 § 1 Absatz 1 Nr. 1 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat;

Auf Vorschlag des Ministers des Klimas und der Energie und des Ministers für Unternehmung und Vereinfachung

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

Artikel 1 - Artikel 1 Absatz 2 des Königlichen Erlasses vom 13. Januar 1999 zur Festlegung des Betrags und der
Modalitäten für die Zahlung der mit dem europäischen Umweltzeichen verbundenen Kosten und Gebühren,
abgeändert durch den Königlichen Erlass vom 11. Juni 2003, wird durch folgende Bestimmung ersetzt: ″Gemäß
Anhang III der Verordnung (EG) Nr. 66/2010 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 25. November 2009 über
das EU-Umweltzeichen wird die Höhe dieser Gebühr auf 200 EUR festgelegt. Für Antragsteller, die gemäß EMAS
eingetragen sind und/oder gemäß der Norm ISO 14001 zertifiziert wurden und hierbei den im Anhang vorgesehenen
Bedingungen nachkommen, wird dieser Betrag um 20 Prozent ermäßigt.″

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2024/002288]
23 FEVRIER 2011. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

13 janvier 1999 fixant le montant et les modalités de paiement des
frais et redevances associés au label écologique européen. —
Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 23 février 2011 modifiant l’arrêté royal du 13 jan-
vier 1999 fixant le montant et les modalités de paiement des frais et
redevances associés au label écologique européen (Moniteur belge du
15 mars 2011).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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Art. 2 - Kapitel 2 desselben Erlasses, das die Artikel 4 bis 7 umfasst, abgeändert durch den Königlichen Erlass
vom 11. Juni 2003, wird aufgehoben.

Art. 3 - Artikel 8 Absatz 2, eingefügt durch den Königlichen Erlass vom 11. Juni 2003, wird aufgehoben.

Art. 4 - Der für Umwelt zuständige Minister und der für Wirtschaft zuständige Minister sind, jeder für seinen
Bereich, mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

ALBERT

Von Königs wegen:

Der Minister des Klimas und der Energie
P. MAGNETTE

Der Minister für Unternehmung und Vereinfachung
V. VAN QUICKENBORNE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2024/002370]

6 MAART 2024. — Besluit van de Raad van beheer van het
Rijksinstituut voor de sociale verzekeringen der zelfstandigen tot
vaststelling van het personeelsplan van het Rijksinstituut voor de
sociale verzekeringen der zelfstandigen

De Raad van beheer,

Gelet op de wet van 21 december 1970 houdende oprichting van een
Rijksinstituut voor de sociale verzekeringen der zelfstandigen;

Gelet op het koninklijk besluit nr. 38 van 27 juli 1967 houdende
inrichting van het sociaal statuut der zelfstandigen, inzonderheid op
artikel 21, § 4, laatst gewijzigd bij de programmawet van 8 april 2003;

Gelet op het koninklijk besluit van 3 april 1997 houdende maatrege-
len met het oog op de responsabilisering van de openbare instellingen
van sociale zekerheid, met toepassing van artikel 47 van de wet van
26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid en tot
vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels,
inzonderheid artikel 19, § 1, laatst gewijzigd bij de programmawet van
8 april 2003;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 april 2016 tot goedkeuring van
de vijfde bestuursovereenkomst van het Rijksinstituut voor de sociale
verzekeringen der zelfstandigen;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 oktober 2018 tot goedkeuring
van de eerste aanpassing van de vijfde bestuursovereenkomst tussen de
Belgische Staat en het Rijksinstituut voor de sociale verzekeringen der
zelfstandigen;

Gelet op het koninklijk besluit van 23 juni 2019 tot goedkeuring van
de tweede aanpassing van de vijfde bestuursovereenkomst tussen de
Belgische Staat en het Rijksinstituut voor de sociale verzekeringen der
zelfstandigen;

Gelet op het advies van de Directieraad van het Rijksinstituut voor de
sociale verzekeringen der zelfstandigen, gegeven op 25 januari 2024;

Gelet op het met redenen omkleed advies van het Basisoverlegcomité
van het Rijksinstituut voor de sociale verzekeringen der zelfstandigen,
uitgebracht door de drie vakbondsorganisaties op 14, 16 en
23 februari 2024;

Gelet op het gunstig advies van de Regeringscommissaris van
begroting van het Rijksinstituut voor de sociale verzekeringen der
zelfstandigen, gegeven op 5 maart 2024;

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2024/002370]

6 MARS 2024. — Arrêté du Conseil d’administration de l’Institut
national d’assurances sociales pour travailleurs indépendants
fixant le plan de personnel de l’Institut national d’assurances
sociales pour travailleurs indépendants

Le Conseil d’administration,

Vu la loi du 21 décembre 1970 portant création d’un Institut national
d’assurances sociales pour travailleurs indépendants ;

Vu l’arrêté royal n° 38 du 27 juillet 1967 organisant le statut social des
travailleurs indépendants, notamment l’article 21, § 4, modifié en
dernier lieu par la loi-programme du 8 avril 2003 ;

Vu l’arrêté royal du 3 avril 1997 portant des mesures en vue de la
responsabilisation des institutions publiques de sécurité sociale, en
application de l’article 47 de la loi du 26 juillet 1996 portant
modernisation de la sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes
légaux des pensions, notamment l’article 19, § 1er, modifié en dernier
lieu par la loi-programme du 8 avril 2003 ;

Vu l’arrêté royal du 21 avril 2016 portant approbation du cinquième
contrat d’administration de l’Institut national d’assurances sociales
pour travailleurs indépendants ;

Vu l’arrêté royal du 21 octobre 2018 portant approbation de la
première adaptation du cinquième contrat d’administration entre l’Etat
belge et l’Institut national d’assurances sociales pour travailleurs
indépendants ;

Vu l’arrêté royal du 23 juin 2019 portant approbation de la deuxième
adaptation du cinquième contrat d’administration entre l’Etat belge et
l’Institut national d’assurances sociales pour travailleurs indépen-
dants ;

Vu l’avis du Conseil de direction de l’Institut national d’assurances
sociales pour travailleurs indépendants, donné le 25 janvier 2024 ;

Vu l’avis motivé du Comité de concertation de base de l’Institut
national d’assurances sociales pour travailleurs indépendants, donné
par les trois organisations syndicales les 14, 16 et 23 février 2024 ;

Vu l’avis favorable du Commissaire du gouvernement du budget de
l’Institut national d’assurances sociales pour travailleurs indépendants,
donné le 5 mars 2024 ;
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